Мартин ХАЙДЕГГЕР 

ПЕСНЬ ХОРА ИЗ «АНТИГОНЫ» СОФОКЛА

Многообразно изумительное – однако нет того,
Что изумительнее было бы в сравнении с человеком и этим возвышалось бы над ним. 
Свой путь он правит в пенистом приливе во время южной зимней бури
И гребень волн ревущих преодолевает.
Богов возвышенных с землей он утомляет,
Несокрушимой легкостью играя –  
Землю же год за годом крушит он бороной,
Туда-сюда гоняет лошадей, тянущих плуги.

На стаю птиц парящих легко силки он расставляет
И на зверей свирепых он ведет охоту, и моря шум родной для человека –
Познание того, что совершается вокруг. 
Уловками он зверя может одолеть, бродя по горам и ночуя там же,
К гривастой жесткой шее прижимаясь коня, да и вола,
Которого принудить невозможно, он, древом его шею обхватив,
Ярмо навешивает.        

Он обретал себя в тональности словес
И в устремленном разумении всего на свете, 
А равно в духе властвования над городами.
Он мыслил, дабы упастись и не подставиться под стрелы 
Непогоды, морозов неприветливых.
Повсюду пребывающий в пути, лишенный опыта, не ведая исхода,
Он движется в ничто.
И никогда противиться ему не в силах единому напору – смерти,
И не сберечься от нее уж никаким побегом,
Когда бы даже удалось ему умело устраниться пред вящей немощью.
Весьма премудро, ибо власть искусства сама предвосхищает упование,
Порою уступая злому духу, но храброму она опять дается.
И странствует он так через устав земной до слаженности клятвенной богов.
Возвысившись над местом, места он лишен, увы, деяние для него любое – неосуществимо. 
Не думай, что у очага мне доверяют, и не делись со мной своим воображением, ведь знания мои ведут его к труду.                
   


   
